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See the notice on TED website 505935-2024 - Competition

Poland – Construction work – Budowa tunelu dalekobieżnego w Łodzi w ciągu linii kolejowej nr 
85, od komory Retkinia do komory Fabryczna wraz z infrastrukturą niezbędną do budowy oraz 
funkcjonowania tunelu, komór i linii kolejowej.
OJ S 164/2024 23/08/2024
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Works

1. Buyer

Buyer
Official name: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.
Email: zamowienia@cpk.pl
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: General public services
Activity of the contracting entity: Airport-related activities

2. Procedure

Procedure
Title: Budowa tunelu dalekobieżnego w Łodzi w ciągu linii kolejowej nr 85, od komory Retkinia 
do komory Fabryczna wraz z infrastrukturą niezbędną do budowy oraz funkcjonowania tunelu, 
komór i linii kolejowej.
Description: Przedmiotem Zamówienia jest sporządzenie dokumentacji wykonawczej oraz 
budowa tunelu dalekobieżnego w Łodzi w ciągu linii kolejowej nr 85, od komory Retkinia do 
komory Fabryczna wraz z infrastrukturą niezbędną do budowy oraz funkcjonowania tunelu, 
komór i linii kolejowej. Szczegółowy zakres Przedmiotu Zamówienia oraz zakres rzeczowy 
robót przewidzianych do wykonania w ramach obowiązków Wykonawcy wskazany został w 
PFU, stanowiącym Załącznik nr 1 do SWZ.
Procedure identifier: 0741b326-a43d-436c-9af2-621c15cd1fb8
Internal identifier: FZA.2510.12.2024/IG/24
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45000000 Construction work

, Additional classification (cpv): 45100000 Site preparation work 45200000 
, Works for complete or part construction and civil engineering work 45213320 

, Construction work for buildings relating to railway transport 45221000 
, Construction work for bridges and tunnels, shafts and subways 45221200 

, Construction work for tunnels, shafts and subways 45221242 Railway tunnel construction work
, , 45221250 Underground work other than tunnels, shafts and subways 45223000 

, Structures construction work 45230000 
Construction work for pipelines, communication and power lines, for highways, roads, airfields 
and railways; flatwork
, , 45231000 Construction work for pipelines, communication and power lines 45232221 

, , Transformer substation 45231400 Construction work for electricity power lines 45232300 

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/505935-2024
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, Construction and ancillary works for telephone and communication lines 45234100 
, , Railway construction works 45234115 Railway signalling works 45234116 

, , Track construction works 45234122 Underground railway works 45234124 
, , Underground passenger railway transport 45234129 Urban railway track construction works

, , 45233140 Roadworks 71200000 Architectural and related services 71320000 
, , Engineering design services 75200000 Provision of services to the community 45220000 

Engineering works and construction works

Place of performance
Town: łódź
Postcode: 94-023
Country subdivision (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Country: Poland
Additional information: Miejsce realizacji odcinek od dworca Łódź Fabryczna do komory 
„Retkinia” wraz z włączeniem w linię kolejową nr 14 od komory Retkinia do rejonu 
skrzyżowania ul. Spartańska / ul. Ostowa (posterunek odgałęźny (p. odg.) Retkinia)

General information
Additional information: 1. Zamawiający informuje, że w niniejszym Postępowaniu, na 
podstawie art. 29 ust. 1 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/2560 z 
dnia 14 grudnia 2022 r. w sprawie subsydiów zagranicznych zakłócających rynek wewnętrzny 
(dalej jako: „Rozporządzenie”) Wykonawcy objęci są obowiązkiem złożenia: a) zgłoszenia - 
jeżeli otrzymali zagraniczne wkłady finansowe, o których mowa w art. 28 ust. 1 lit. b) 
Rozporządzenia . b) oświadczenia – jeżeli nie otrzymali wkładów finansowych określonych w 
art. 28 ust. 1 lit. b) Rozporządzenia. Wykonawca zobowiązany jest złożyć zgłoszenie, jeżeli 
łączna wartość części, na które składa ofertę jest równa lub wyższa niż 125 mln euro netto. 
Zgłoszenie należy złożyć wraz z ofertą na formularzu stanowiącym Załącznik nr 17 do SWZ 
oraz zgodnie z wymogami określonymi w Rozporządzeniu Wykonawczym Komisji (UE) nr 2023
/1441 z dnia 10 lipca 2023 r. w sprawie szczegółowych zasad prowadzenia przez Komisję 
postępowań na podstawie Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/2560 
w sprawie subsydiów zagranicznych zakłócających rynek wewnętrzny (dalej jako: 
„Rozporządzenie wykonawcze”), w szczególności w Załączniku II do tego rozporządzenia. 
Rozporządzenie wykonawcze stanowi Załącznik nr 16 do SWZ. Wykonawca przedkłada 
zgłoszenie w imieniu własnym (w tym także w zakresie jego spółek zależnych bez autonomii 
handlowej, jego spółek holdingowych), członków konsorcjum, głównych podwykonawców oraz 
głównych dostawców na jednym formularzu. Wykonawca nie przedkłada odrębnych 
formularzy w imieniu tych podmiotów. Za głównego podwykonawcę lub głównego dostawcę 
uznaje się podwykonawcę lub dostawcę który jest znany na etapie składania oferty, w 
przypadku gdy ich uczestnictwo zapewnia kluczowe elementy realizacji Zamówienia oraz w 
każdym przypadku gdy udział ekonomiczny jego wkładu przekracza 20% wartości złożonej 
oferty. W przypadku, jeśli Wykonawca (w tym jego spółki zależne bez autonomii handlowej, 
jego spółki holdingowe, oraz jego główni podwykonawcy i dostawcy wskazani w ofercie), nie 
spełnia określonych w art. 28 ust. 1 lit. b) Rozporządzenia przesłanek złożenia zgłoszenia, 
Wykonawca zamiast zgłoszenia składa wraz z ofertą oświadczenie. Oświadczenie należy 
złożyć na formularzu stanowiącym Załącznik nr 17 do SWZ oraz zgodnie z wymogami 
określonymi w Rozporządzeniu wykonawczym, w szczególności w Załączniku II do tego 
Rozporządzenia wykonawczego. W takim przypadku Wykonawca wypełnia tylko sekcję 1, 2, 7 
i 8 formularza, o którym mowa w zdaniu poprzedzającym. Wykonawcy zobowiązani są 
wymienić w oświadczeniu wszystkie otrzymane zagraniczne wkłady finansowe i potwierdzić, 
że otrzymane zagraniczne wkłady finansowe nie podlegają zgłoszeniu zgodnie z art. 28 ust. 1 
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lit. b) Rozporządzenia. W przypadku niezłożenia zgłoszenia lub oświadczenia, o których mowa 
w Rozdziale VII ust. 10 i 11 SWZ Zamawiający na podstawie art. 29 ust. 3 Rozporządzenia 
zwróci się do Wykonawcy o uzupełnienie dokumentu w terminie 10 dni roboczych. Brak 
uzupełnienia dokumentu w wyznaczonym terminie będzie skutkować odrzuceniem oferty 
Wykonawcy na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp w związku z art. 29 ust. 3 
Rozporządzenia. 2. Zamawiający informuje, że Zamawiający może unieważnić Postępowanie 
na podstawie art. 257 ustawy Pzp. 3. Zamawiający przewiduje udzielenie zamówień, o których 
mowa w art. 388 pkt 2 lit. c ustawy Pzp (dalej: Zamówienia Podobne) w zakresie wszystkich 
branż i robót wskazanych w PFU. Zamawiający udzieli zamówienia, o którym mowa w art. 388 
pkt 2 lit. c ustawy Pzp na warunkach analogicznych do tych określonych w Projekcie Umowy, 
stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ, z zastrzeżeniem, że wysokość zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy w zakresie Zamówienia Podobnego będzie liczona od wartości 
Zamówienia Podobnego; wysokość kar umownych określonych procentowo będzie liczona 
odpowiednio od wartości Zamówienia Podobnego a negocjacjom podlegać będą m.in.: zasady 
płatności, termin realizacji, procedury odbiorowe, zasady koordynacji na placu budowy z 
innymi wykonawcami oraz inne kwestie istotne ze względu na specyfikę i zakres realizacji 
Zamówienia Podobnego. 4. Zamawiający przewiduje udzielanie zaliczek na poczet 
wynagrodzenia za wykonanie Zamówienia. Szczegółowe zasady udzielania zaliczek oraz ich 
wysokości zostały określone w Projekcie Umowy. 5. Zamawiający na podstawie art. 95 ustawy 
Pzp, wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie stosunku 
pracy, osób biorących udział przy realizacji zamówienia, wykonujących czynności biurowe, 
administracyjne i organizacyjne, związane z pełnieniem funkcji Personelu obsługi 
administracyjno- biurowej w biurze budowy, których wykonanie polega na wykonywaniu pracy 
w sposób określony w art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r – Kodeks pracy. Sposób 
dokumentowania zatrudnienia, uprawnienia Zamawiającego w zakresie kontroli spełniania 
przez Wykonawcę wymagań, o których mowa w art. 95 ust. 2 ustawy Pzp oraz sankcje z tytułu 
niespełnienia tych wymagań zostaną określone w Projekcie Umowy (zgodnie z art. 438 ustawy 
Pzp).
Legal basis: 
Directive 2014/25/EU

Grounds for exclusion
Participation in a criminal organisation: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy 
Pzp (z wyłączeniem art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp oraz przypadku, o którym mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za 
przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp) w poniższym zakresie. Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego. Z postępowania wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu 
JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp (z wyłączeniem art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp oraz przypadku, o 
którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została 
skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp) sporządzoną 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ. Jeżeli 
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Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego, składa informację z odpowiedniego rejestru, 
takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny 
dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a i 
art. 108 ust. 1 pkt 2. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w zdaniu poprzednim lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a i art. 108 ust. 1 pkt 2, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Informacja, dokument lub oświadczenie powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed ich złożeniem.
Child labour and other forms of trafficking in human beings: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b i f i art. 
108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp (z wyłączeniem art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp oraz 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie 
została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp) w 
poniższym zakresie. Z postępowania wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a 
Kodeksu karnego oraz przestępstwo powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745) lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Z postępowania wyklucza się wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
powyżej. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do 
złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp (z wyłączeniem art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h ustawy Pzp oraz przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której 
mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
h ustawy Pzp) sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z 
postanowieniami SWZ. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego, składa 
informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b i f i art. 108 ust. 1 pkt 2. Jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w zdaniu poprzednim 
lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 
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ust. 1 pkt 1pkt 1 lit. b i f i art. 108 ust. 1 pkt 2, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w 
części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym 
lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Informacja, dokument lub oświadczenie 
powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp (z wyłączeniem art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp oraz przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli 
osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp) w poniższym zakresie. Z postępowania wyklucza się wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. 
o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826) lub za odpowiedni czyn zabroniony określony 
w przepisach prawa obcego. Z postępowania wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp (z wyłączeniem art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h 
ustawy Pzp oraz przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której 
mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
h ustawy Pzp) sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z 
postanowieniami SWZ. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego, składa 
informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c i art. 108 ust. 1 pkt 2. Jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w zdaniu poprzednim 
lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. c i art. 108 ust. 1 pkt 2, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie 
ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Informacja, dokument lub oświadczenie 
powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
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Money laundering or terrorist financing: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy 
Pzp (z wyłączeniem art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp oraz przypadku, o którym mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za 
przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp) w poniższym zakresie. Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo, dotyczące finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Z postępowania wyklucza się 
wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp (z 
wyłączeniem art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp oraz przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo 
wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp) sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego, składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument, w zakresie określonym art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d i art. 108 ust. 1 pkt 2. Jeżeli w 
kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania 
ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w zdaniu 
poprzednim lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d i art. 108 ust. 1 pkt 2, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w 
części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym 
lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Informacja, dokument lub oświadczenie 
powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e i art. 108 
ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp (z wyłączeniem art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp oraz przypadku, 
o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została 
skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp) w poniższym 
zakresie. Z postępowania wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Z postępowania wyklucza 
się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
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przestępstwo, o którym mowa powyżej. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp (z 
wyłączeniem art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp oraz przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo 
wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp) sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego, składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument, w zakresie określonym art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e i art. 108 ust. 1 pkt 2. Jeżeli w 
kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania 
ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w zdaniu 
poprzednim lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e i art. 108 ust. 1 pkt 2, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w 
części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym 
lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Informacja, dokument lub oświadczenie 
powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Fraud: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit g i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp (z wyłączeniem art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. h ustawy Pzp oraz przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o 
której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. h ustawy Pzp) w poniższym zakresie. Z postępowania wyklucza się wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Z postępowania 
wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp (z 
wyłączeniem art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp oraz przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo 
wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp) sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego, składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
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dokument, w zakresie określonym art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i art. 108 ust. 1 pkt 2. Jeżeli w 
kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania 
ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w zdaniu 
poprzednim lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i art. 108 ust. 1 pkt 2, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w 
części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym 
lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Informacja, dokument lub oświadczenie 
powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Payment of taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności; W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany 
jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ.
Payment of social security contributions: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp Z postępowania 
wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ – 
zgodnie z postanowieniami SWZ.
Purely national exclusion grounds: art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Z postępowania wyklucza 
się wykonawcę wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do 
złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp sporządzoną nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem – szczegółowe informacje zawarte są w Rozdziale VII ust. 14 pkt 
1.1) SWZ. art. 108 ust. 2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia, w przypadku 
zamówienia o wartości równej lub przekraczającej wyrażoną w złotych równowartość kwoty 
dla robót budowlanych - 20 000 000 euro, a dla dostaw lub usług - 10 000 000 euro, wyklucza 
się wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta 
rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz.U. z 2023 r. poz. 1124 i 
1285). W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do 
złożenia informacji z Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, w zakresie art. 108 
ust. 2 ustawy, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do tego rejestru, sporządzonej nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem - szczegółowe informacje zawarte są w 
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Rozdziale VII ust. 14 pkt 1.5) SWZ. Z postępowania wyklucza się wykonawcę wobec którego 
zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w: 1) art. 5k ust. 1 rozporządzenia (UE) 
nr 833/2014 z 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn. 
zm.), 2) art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego, tj.: a) wymienionych w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanych na listę na podstawie decyzji w sprawie 
wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 tej ustawy; 
b) których beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 tej ustawy; c) których jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (t.j. Dz. U. z 
2023 r. poz. 120 z późn. zm.) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 tej ustawy; 3) jeżeli Wykonawca w wyniku lekkomyślności, zamierzonego działania lub 
niedbalstwa przedstawił Zamawiającemu nieprawdziwe informacje na temat podlegania przez 
wykonawcę, podmiot udostępniający zasoby, podwykonawcę, dalszego podwykonawcę (w 
tym dostawcę), wykluczeniu na podstawie art. 5k ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 833/2014 z 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie lub na podstawie art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenie w związku z 
agresją Rosji wobec Ukrainy i udziałem Białorusi w tej agresji, w zakresie art. 5k ust. 1 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 z 31 lipca 2014 r. oraz art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, stanowiącego załącznik do 
SWZ. art. 393 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w okresie 
ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert nie wykonał lub nienależycie 
wykonał zamówienie lub zamówienie wykonawcze na rzecz Zamawiającego. Przez 
niewykonanie zamówienia, w tym zamówienia wykonawczego, należy w szczególności 
rozumieć sytuację, gdy Wykonawca nie rozpoczął realizacji zamówienia lub Zamawiający 
odstąpił od umowy w całości bądź wypowiedział umowę w całości z przyczyn leżących po 
stronie Wykonawcy. Przez nienależyte wykonanie zamówienia, w tym zamówienia 
wykonawczego, należy rozumieć sytuację, gdy z powodu nienależytego wykonywania umowy 
przez Wykonawcę Zamawiający nałożył na Wykonawcę obowiązek zapłaty kary umownej w 
wysokości co najmniej 60% limitu maksymalnej odpowiedzialności Wykonawcy wobec 
Zamawiającego z tytułu kar umownych lub zażądał odszkodowania w co najmniej tej samej 
wysokości lub odstąpił od umowy co najmniej w części 50% wartości umowy/ wypowiedział 
umowę co najmniej w części 50% wartości umowy. Przez nienależyte wykonywanie umowy 
należy również rozumieć sytuację, gdy Wykonawca nie wykonuje lub nienależycie wykonuje 
swoje obowiązki wynikające z rękojmi lub gwarancji w istotnym zakresie lub Zamawiający 
zażądał zastępczego wykonania umowy. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia o braku podstaw wykluczenia z 
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5.1.1.

5.1.

Postępowania na podstawie przesłanki wskazanej powyżej – zgodnie z postanowieniami 
SWZ. Wzór oświadczenia stanowi załącznik do SWZ.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę jeżeli zamawiający może stwierdzić, 
na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie. 
W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U. z 2020 r. poz. 1076 i 
1086), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie 
od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – zgodnie z 
postanowieniami SWZ. Wzór oświadczenia stanowi załącznik do SWZ.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: art. 108 ust. 1 
pkt 6 ustawy Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których 
mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest 
do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ.

5. Lot

Lot: LOT-0001
Title: Budowa tunelu dalekobieżnego w Łodzi w ciągu linii kolejowej nr 85, od komory Retkinia 
do komory Fabryczna wraz z infrastrukturą niezbędną do budowy oraz funkcjonowania tunelu, 
komór i linii kolejowej.
Description: Przedmiotem Zamówienia jest sporządzenie dokumentacji wykonawczej oraz 
budowa tunelu dalekobieżnego w Łodzi w ciągu linii kolejowej nr 85, od komory Retkinia do 
komory Fabryczna wraz z infrastrukturą niezbędną do budowy oraz funkcjonowania tunelu, 
komór i linii kolejowej. Szczegółowy zakres Przedmiotu Zamówienia oraz zakres rzeczowy 
robót przewidzianych do wykonania w ramach obowiązków Wykonawcy wskazany został w 
PFU, stanowiącym Załącznik nr 1 do SWZ.
Internal identifier: FZA.2510.12.2024/IG/24

Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45000000 Construction work

, Additional classification (cpv): 45100000 Site preparation work 45200000 
, Works for complete or part construction and civil engineering work 45213320 

, Construction work for buildings relating to railway transport 45220000 
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5.1.6.

5.1.4.

5.1.3.

5.1.2.

, Engineering works and construction works 45221000 
, Construction work for bridges and tunnels, shafts and subways 45221242 

, Railway tunnel construction work 45221250 
, Underground work other than tunnels, shafts and subways 45223000 

, Structures construction work 45230000 
Construction work for pipelines, communication and power lines, for highways, roads, airfields 
and railways; flatwork
, , 45231000 Construction work for pipelines, communication and power lines 45232221 

, , Transformer substation 45231400 Construction work for electricity power lines 45232300 
, Construction and ancillary works for telephone and communication lines 45234100 

, , Railway construction works 45234115 Railway signalling works 45234116 
, , Track construction works 45234122 Underground railway works 45234124 

, , Underground passenger railway transport 45234129 Urban railway track construction works
, , 45233140 Roadworks 71200000 Architectural and related services 71320000 

, , Engineering design services 75200000 Provision of services to the community 45221200 
Construction work for tunnels, shafts and subways
Options:
Description of the options: Zamawiający nie przewiduje udzielenia zamówień w ramach prawa 
opcji.

Place of performance
Postal address: Miasto Łódź  
Town: Łódź
Postcode: 90-250
Country subdivision (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Country: Poland

Estimated duration
Start date: 02/01/2025
Duration: 1 431 Days

Renewal
Maximum renewals: 0

General information
Reserved participation: Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
Additional information: 1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie Zamówienia, 
np. w formie konsorcjum/spółki cywilnej. 2. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
Zamówienia muszą ustanowić i wskazać Pełnomocnika do reprezentowania ich w 
Postępowaniu albo reprezentowania w Postępowaniu i zawarcia Umowy. 3. W przypadku, gdy 
zostanie wybrana jako najkorzystniejsza oferta Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie Zamówienia, Wykonawca przed podpisaniem Umowy na wezwanie Zamawiającego 
przedłoży umowę regulującą współpracę Wykonawców. 4. W odniesieniu do warunków 
dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub doświadczenia Wykonawcy wspólnie 
ubiegający się o udzielenie Zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, 
którzy wykonają usługi/roboty budowlane, do realizacji których te zdolności są wymagane. W 
takim przypadku złożą oświadczenie zgodnie z zapisami Rozdziału VII ust. 7 SWZ.



505935-2024 Page 12/17

5.1.9. Selection criteria
Criterion: 
Type: Technical and professional ability
Name: Doświadczenie personelu
Description: I. Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że 
dysponuje osobami, które będą uczestniczyć w wykonywaniu Zamówienia, legitymującymi się 
kwalifikacjami zawodowymi i doświadczeniem odpowiednim do funkcji, jakie zostaną im 
powierzone. Zamawiający wymaga wykazania dysponowania osobami skierowanymi do 
realizacji Zamówienia: 1) Kierownik Kontraktu, 2) Kierownik Budowy, 3) Kierownik Robót w 
specjalności kolejowej, 4) Kierownik Robót w specjalności inżynieryjnej mostowej, 5) 
Kierownik Robót w specjalności konstrukcyjno-budowlanej 6) Kierownik Robót w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, 
wodociągowych i kanalizacyjnych 7) Kierownik Robót w specjalności instalacyjnej w zakresie 
sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych, 8) Kierownik Robót w 
specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń telekomunikacyjnych, 9) 
Kierownik Robót w specjalności inżynieryjnej kolejowej w zakresie sterowania ruchem 
kolejowym, 10) Kierownik Robót sieci trakcyjnej i zasilania, 11) Geodeta nr 1 w zakresie 
monitoringu, 12) Geodeta nr 2 w zakresie realizacji prac kolejowych, 13) Geodeta nr 3 w 
zakresie realizacji prac tunelowych, 14) Geodeta nr 4 w zakresie realizacji prac prawnych, 15) 
Geotechnik, 16) Główny Projektant – Koordynator, - o kwalifikacjach szczegółowo określonych 
w Rozdziale VI ust. 2 pkt 4 pkt.4.2) SWZ. II. W przypadku wspólnego ubiegania się przez 
Wykonawców o udzielenie Zamówienia warunki udziału w postępowaniu mogą być wykazane 
przez jednego z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia albo 
poprzez sumowanie potencjału kilku lub wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
realizację Zamówienia. III. Zamawiający dopuszcza łączenie funkcji Geodetów nr 1 do 4 (pkt 
11 – 14). IV. Zamawiający nie dopuszcza łączenia funkcji osób skierowanych do realizacji 
zamówienia, z wyjątkiem treści pkt III powyższej Uwagi. V. Wykształcenie, kwalifikacje i 
doświadczenie poszczególnych osób wskazanych przez Wykonawcę na potrzeby spełnienia 
warunków udziału w Postępowaniu będzie weryfikowane przez Zamawiającego na dzień 
składania ofert. VI. Jeżeli w danym okresie osoba uzyskała doświadczenie przy realizacji 
dwóch lub więcej projektów, okres ten będzie liczony tylko raz, tzn. nie będzie podlegał 
zwielokrotnieniu o liczbę projektów, w których dana osoba uczestniczyła równolegle. VII. Na 
wezwanie Zamawiającego Wykonawca jest zobowiązany złożyć aktualne na dzień złożenia 
następujące podmiotowe środki dowodowe w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę 
warunków udziału w Postępowaniu dotyczących zdolności technicznej i zawodowej określonej 
w Rozdziale VI ust. 2 pkt 4.2) SWZ – wykaz osób, skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji Zamówienia wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania Zamówienia, a także zakresu 
wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi 
osobami – zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 12 do SWZ.
Use of this criterion: Used

Criterion: 
Type: Technical and professional ability
Name: Doświadczenie wykonawcy
Description: I. Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: 1) w 
okresie ostatnich 15 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie zrealizował: 1.1) 1 (jedną) robotę 
budowlaną o wartości minimum 250 mln PLN netto, która polegała na budowie konstrukcji 
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5.1.12.

5.1.11.

5.1.10.

tunelu drogowego lub tramwajowego lub kolejowego lub metro w obszarze zurbanizowanym; 
lub 2 (dwie) roboty budowlane, każda o wartości minimum 125 mln PLN netto, które polegały 
na budowie konstrukcji tunelu drogowego lub tramwajowego lub kolejowego lub metro w 
obszarze zurbanizowanym, oraz 1.2) 1 (jedną) robotę budowlaną, która obejmowała między 
innymi monitoring geodezyjny obiektu/obiektów kubaturowych lub obiektu/obiektów 
inżynieryjnych/inżynierskich polegający na automatycznym monitoringu wyżej wspomnianych 
obiektów, trwającym nieprzerwanie (w sposób ciągły) przez okres co najmniej 6 miesięcy. 
Uwaga! Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji robót budowlanych 
wykonanych wspólnie z innymi wykonawcami, przy ocenie spełnienia powyższych warunków 
udziału w postępowaniu zostanie uwzględnione doświadczenie w realizacji robót 
budowlanych, w których wykonaniu wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył. II. Na 
wezwanie Zamawiającego Wykonawca jest zobowiązany złożyć aktualne na dzień złożenia 
następujące podmiotowe środki dowodowe w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę 
warunków udziału w Postępowaniu dotyczących zdolności technicznej i zawodowej określonej 
w Rozdziale VI ust. 2 pkt 4.1) SWZ - wykaz robót budowlanych (zgodny ze wzorem 
stanowiącym Załącznik nr 11 do SWZ) wykonanych w okresie wskazanym odpowiednio w 
treści warunku, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których roboty 
budowlane zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te roboty 
budowalne zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje 
bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – oświadczenie Wykonawcy;
Use of this criterion: Used

Award criteria
Criterion:
Type: Price
Name: Cena
Description: Cena
Weight (percentage, exact): 70

Criterion:
Type: Quality
Name: Kwalifikacje personelu
Description: Kwalifikacje personelu
Weight (percentage, exact): 30

Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Polish
Address of the procurement documents: https://portal.smartpzp.pl/cpk/public/postepowanie?
postepowanie=68105616

Terms of procurement
Terms of submission:
Electronic submission: Required
Address for submission: https://portal.smartpzp.pl/cpk
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Polish
Electronic catalogue: Not allowed

https://portal.smartpzp.pl/cpk/public/postepowanie?postepowanie=68105616
https://portal.smartpzp.pl/cpk/public/postepowanie?postepowanie=68105616
https://portal.smartpzp.pl/cpk
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Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: I Wadium 1. Każdy Wykonawca zobowiązany jest 
zabezpieczyć swoją ofertę wadium w wysokości: 3 000 000 PLN. 2. Wadium musi być 
wniesione w jednej lub kilku formach określonych w art. 97 ust. 7 ustawy Pzp w zależności od 
wyboru Wykonawcy. 3. Wadium musi być wniesione przed upływem terminu składania ofert, 
wskazanym w Rozdziale XV SWZ. oraz utrzymane nieprzerwanie do dnia upływu terminu 
związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2) i 3) oraz ust. 
2 ustawy Pzp. 4. Potwierdzeniem skutecznego wniesienia wadium będzie: 1) w przypadku 
wadium w formie pieniężnej – wpływ na rachunek bankowy Zamawiającego przed upływem 
terminu składania ofert. Zamawiający zaleca, aby Wykonawca dołączył do oferty dokument 
potwierdzający wniesienie wadium w formie pieniężnej; 2) w przypadku wadium w formie 
gwarancji lub poręczenia – przekazanie Zamawiającemu oryginału dokumentu wadialnego 
(gwarancji lub poręczenia), wystawionego w postaci elektronicznej (w formie dokumentu 
elektronicznego opatrzonego kwalifikowanym podpisem elektronicznym osób upoważnionych 
do jego wystawienia [wystawców dokumentu]). 5. W przypadku wnoszenia przez Wykonawcę 
wadium w formie gwarancji, gwarancja ma być, co najmniej gwarancją bezwarunkową, 
nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, do której zastosowanie 
będzie miało prawo polskie. Wadium takie powinno obejmować cały okres związania ofertą, 
poczynając od daty składania ofert. 6. Gwarancje i poręczenia muszą zawierać (oprócz 
elementów właściwych dla każdej formy, określonych przepisami prawa): 1) nazwę i adres 
Zamawiającego, 2) oznaczenie (numer) Postępowania, 3) termin ważności wadium – 
odpowiadający terminowi związania ofertą, zgodnie z Rozdziałem XI ust. 1 SWZ. 7. 
Zamawiający zaleca, aby dokument potwierdzający wniesienie wadium (dokument 
potwierdzający wniesienie wadium w formie pieniężnej lub gwarancje lub poręczenia) stanowił 
osobny plik opatrzony nazwą „Wadium_[Skrócona Nazwa Wykonawcy]”. Dokument 
potwierdzający wniesienie wadium powinien zostać złożony wraz z ofertą. 8. W przypadku 
oferty wspólnej, Zamawiający dopuszcza podział kwoty wadium pomiędzy Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie Zamówienia i jego wniesienie w częściach, o ile suma 
tych części będzie równa kwocie wadium określonej w ust. 1. 9. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić na następujący rachunek Zamawiającego: Bank PKO BP nr 54 1020 
1026 0000 1202 0378 0921. W tytule przelewu należy podać: Wadium w postępowaniu pn. 
„Budowa tunelu dalekobieżnego w Łodzi w ciągu linii kolejowej nr 85, od komory „Retkinia” do 
komory „Fabryczna” wraz z infrastrukturą niezbędną do budowy oraz funkcjonowania tunelu, 
komór i linii kolejowej.”, nr postępowania: FZA.2510.12.2024/IG/24. 10. Oferta Wykonawcy, 
który nie wniesie wadium lub wniesie je w sposób nieprawidłowy zostanie odrzucona. 11. 
Szczegółowe informacje dotyczące wadium zostały opisane w Rozdziale XII SWZ. II. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy 1. Zamawiający wymaga wniesienia 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy w wysokości 5 % wynagrodzenia brutto 
Wykonawcy wskazanego w Formularzu Oferty. 2. Szczegółowe informacje dotyczące 
zabezpieczenia należytego wykonania Umowy zostały opisane w Rozdziale XXII SWZ. 3. 
Pozostałe wymogi w zakresie zabezpieczenia należytego wykonania Umowy zawiera Projekt 
Umowy.
Deadline for receipt of tenders: 08/11/2024 12:00:00 (UTC+1)
Deadline until which the tender must remain valid: 120 Days
Information about public opening:
Opening date: 08/11/2024 13:00:00 (UTC+1)
Terms of contract:
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8.1.

5.1.16.

5.1.15.

The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Szczegółowe informacje o warunkach 
wykonania zostały zawarte w SWZ.
A non-disclosure agreement is required: no
Electronic invoicing: Allowed
Financial arrangement: Szczegółowe informacje dotyczące zasad finansowych zostały 
zawarte w SWZ
Information about review deadlines: Szczegółowe informacje o termiach odwołania znajdują 
się w Rozdziale XXIV SWZ

Techniques
Framework agreement: No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: No dynamic purchase system
Electronic auction: no

Further information, mediation and review
Review organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Centralny Port 
Komunikacyjny sp. z o.o.
Organisation providing offline access to the procurement documents: Centralny Port 
Komunikacyjny sp. z o.o.
Organisation providing more information on the review procedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation receiving requests to participate: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.
Organisation processing tenders: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.
Procurement service provider: PORTAL PZP sp. z o.o.

8. Organisations

ORG-0001
Official name: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.
Registration number: NIP: 7010894497
Department: Biuro Zakupów
Postal address: Aleje Jerozolimskie 142B  
Town: Warszawa
Postcode: 02-305
Country subdivision (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Country: Poland
Contact point: Biuro Zakupów
Email: zamowienia@cpk.pl
Telephone: +48 539 188 404
Internet address: https://www.cpk.pl
Information exchange endpoint (URL): https://portal.smartpzp.pl/cpk
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

mailto:zamowienia@cpk.pl
https://www.cpk.pl
https://portal.smartpzp.pl/cpk
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8.1.

8.1. ORG-0002
Official name: PORTAL PZP sp. z o.o.
Registration number: NIP: 8672240660
Postal address: ul. Domaniewska 49  
Town: Warszawa
Postcode: 02-672
Country subdivision (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Country: Poland
Email: pomoc@portalpzp.pl
Telephone: +48221230797
Internet address: https://www.portalpzp.pl/
Roles of this organisation: 
Procurement service provider

ORG-0006
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Registration number: 5262239325
Postal address: ul. Postępu 17A  
Town: Warszawa
Postcode: 02-676
Country subdivision (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Country: Poland
Contact point: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Email: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48224587801
Fax: +48224587800
Internet address: https://www.uzp.gov.pl/kio
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

10. Change

Version of the previous notice to be changed: 481304-2024

Main reason for change: Information updated

Description: I. Zmiana warunku udziału w postępowaniu dotycząca doświadczenia podmiotu 
zawartego w sekcji: Warunki przetargu, Kryteria kwalifikacji, Zdolność techniczna i zawodowa, 
Doświadczenie wykonawcy punkt I.1.1). Aktualne brzmienie warunku po zmianie: 
Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: 1) w okresie 
ostatnich 15 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie zrealizował: 1.1) 1 (jedną) robotę 
budowlaną o wartości minimum 250 mln PLN netto, która polegała na budowie konstrukcji 
tunelu drogowego lub tramwajowego lub kolejowego lub metro w obszarze zurbanizowanym; 
lub 2 (dwie) roboty budowlane, każda o wartości minimum 125 mln PLN netto, które polegały 
na budowie konstrukcji tunelu drogowego lub tramwajowego lub kolejowego lub metro w 
obszarze zurbanizowanym, II. Zmiana termin składania i otwarcia ofert, a w konsekwencji 
termin związania ofertą. Aktualne brzmienie: Termin składania ofert: 08/11/2024 12:00 +02:00 
Informacje na temat publicznego otwarcia: Data otwarcia: 08/11/2024 13:00 +02:00
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11.2.

11.1.

10.1. Change
Section identifier: PROCEDURE

11. Notice information

Notice information
Notice identifier/version: 89e10372-016f-470c-8755-d46d76c445fc - 01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 17
Notice dispatch date: 22/08/2024 09:42:55 (UTC)
Languages in which this notice is officially available: Polish

Publication information
Notice publication number: 505935-2024
OJ S issue number: 164/2024
Publication date: 23/08/2024


